
PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2016/22345]
19 AUGUSTUS 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 9 juni 2011 tot vaststelling van het
organogram van het Algemeen Rijksarchief en Rijksarchief in de
Provinciën

De Staatssecretaris voor Wetenschapsbeleid,

Gelet op de programmawet (I) van 24 december 2002, artikel 419,
gewijzigd bij de wet van de programmawet (I) van 26 december 2015;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 april 1965 tot vaststelling van
het organiek statuut van de federale wetenschappelijk instellingen, op
de artikelen 1 en 3, eerste lid, vervangen bij het koninklijk besluit van
25 februari 2008 en op artikelen 4bis, § 1 en 6bis, § 3, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 25 februari 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 mei 2016 tot bepaling van de
regels voor de integratie van het Studie- en Documentatiecentrum
Oorlog en Hedendaagse Maatschappij (CEGESOMA) in het Algemeen
Rijksarchief en Rijksarchieven in de Provinciën, artikel 6;

Gelet op het ministerieel besluit van 9 juni 2011 tot vaststelling van
het organogram van het Algemeen Rijksarchief en Rijksarchief in de
Provinciën;

Gelet op het voorstel van de Algemeen Directeur van de instelling;

Gelet op het advies van de Wetenschappelijke Raad van het
Algemeen Rijksarchief en Rijksarchief in de Provinciën, gegeven op
13 maart 2014;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
21 maart 2014,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, 4°, van het ministerieel besluit van 9 juni 2011 tot
vaststelling van het organogram van het Algemeen Rijksarchief en
Rijksarchief in de Provinciën, worden de woorden ″Historisch onder-
zoek″ vervangen door de woorden ″CEGESOMA″.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 23 mei 2016.

Art. 3. De Voorzitter van de Programmatorische Federale Overheids-
dienst Wetenschapsbeleid is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 19 augustus 2016.

Mevr. E. SLEURS

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/36200]

8 JULI 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de wijziging van diverse bepalingen van het besluit van
de Vlaamse Regering van 4 april 2014 houdende uitvoering van het decreet van 20 december 2013 inzake
gezond en ethisch sporten

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 20 december 2013 inzake gezond en ethisch sporten, artikel 12, § 2 en artikel 14/1, § 3,
tweede lid, § 4, § 6 en § 7, ingevoegd bij het decreet van 4 mei 2016 tot wijzigingen van diverse bepalingen van het
decreet van 20 december 2013 inzake gezond en ethisch sporten;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 4 april 2014 houdende uitvoering van het decreet van
20 december 2013 inzake gezond en ethisch sporten;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 10 mei 2016;

Gelet op het advies van de Sectorraad voor Sport van de Raad voor Cultuur, Jeugd, Sport en Media, gegeven op
1 juni 2016;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2016/22345]
19 AOUT 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du

9 juin 2011 fixant l’organigramme des Archives générales du
Royaume et des Archives de l’Etat dans les Provinces

La Secrétaire d’Etat à la Politique scientifique,

Vu la loi-programme (I) du 24 décembre 2002, l’article 419, modifié
par la loi-programme (I) du 26 décembre 2015;

Vu l’arrêté royal du 20 avril 1965 fixant le statut organique des
établissements scientifiques fédéraux, les articles 1er et 3, alinéa 1er,
remplacés par l’arrêté royal du 25 février 2008 et les articles 4bis, § 1er

et 6bis, § 3, insérés par l’arrêté royal du 25 février 2008;

Vu l’arrêté royal du 23 mai 2016 déterminant les modalités de
l’intégration du Centre d’Etudes et de Documentation Guerre et
Sociétés contemporaines (CEGESOMA) dans les Archives générales du
Royaume et Archives de l’Etat dans les Provinces, l’article 6;

Vu l’arrêté ministériel du 9 juin 2011 fixant l’organigramme des
Archives générales du Royaume et Archives de l’Etat dans les
Provinces;

Vu la proposition formulée par le Directeur général de l’établisse-
ment;

Vu l’avis du Conseil scientifique des Archives générales du Royaume
et Archives de l’Etat dans les Provinces, émis le 13 mars 2014;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 21 mars 2014,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er, 4°, de l’arrêté ministériel du
9 juin 2011 fixant l’organigramme des Archives générales du Royaume
et Archives de l’Etat dans les Provinces, les mots ″Recherche historique″
sont remplacés par les mots ″CEGESOMA″.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 23 mai 2016.

Art. 3. Le Président du Service public fédéral de Programmation
Politique scientifique est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 19 août 2016.

Mme E. SLEURS
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Gelet op advies 59.524/3 van de Raad van State, gegeven op 4 juli 2016, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, 3°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 4 april 2014 houdende uitvoering van het
decreet van 20 december 2013 inzake gezond en ethisch sporten wordt de zinsnede “het decreet van 13 juli 2001 hou-
dende de regeling van de erkenning en subsidiëring van de Vlaamse sportfederaties, de koepelorganisatie en de
organisaties voor de sportieve vrijetijdsbesteding” vervangen door de zinsnede “het decreet van 10 juni 2016 houdende
de erkenning en subsidiëring van de georganiseerde sportsector”.

Art. 2. In artikel 5 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in punt 3° wordt de zinsnede “het decreet van 13 juli 2001 houdende de regeling van de erkenning en
subsidiëring van de Vlaamse sportfederaties, de koepelorganisatie en de organisaties voor de sportieve
vrijetijdsbesteding” vervangen door de zinsnede “het decreet van 10 juni 2016 houdende de erkenning en
subsidiëring van de georganiseerde sportsector”;

2° er wordt een punt 8° toegevoegd, dat luidt als volgt :

“8° in voorkomend geval, een organisatie voor beleidsondersteuning en praktijkontwikkeling op het gebied
van gezond en ethisch sporten in de fitness, erkend en gesubsidieerd conform artikel 14/1 van het
decreet.”.

Art. 3. In artikel 9 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° aan paragraaf 1 wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

“De aanvraag tot erkenning als organisatie voor beleidsondersteuning en praktijkontwikkeling op het gebied
van gezond en ethisch sporten in de fitness als vermeld in artikel 14/1 van het decreet, wordt, conform
artikel 14/1, § 4, eerste lid, van het decreet, uiterlijk op 15 september van het jaar dat voorafgaat aan de
driejaarlijkse beleidscyclus, ingediend bij de administratie. De eerste driejaarlijkse beleidscyclus start op
1 januari 2017.”;

2° in paragraaf 2, tweede lid, 4°, wordt tussen de zinsnede “artikel 14, § 4,” en de woorden “van het decreet” de
zinsnede “of artikel 14/1, § 4,” ingevoegd;

3° in paragraaf 2, tweede lid, 5°, wordt tussen de zinsnede “artikel 14, § 6, eerste lid” en de woorden “van het
decreet” de zinsnede “of artikel 14/1, § 6, eerste lid,” ingevoegd;

4° in paragraaf 2, tweede lid, 6° en 7°, worden de woorden “driejarige financieringsbudget” vervangen door de
woorden “jaarlijkse financieringsbudget gedurende de beleidscyclus”;

5° in paragraaf 5 worden tussen het woord “subsidiebedrag” en de zinsnede “, of om ze niet te erkennen” de
woorden “per jaar” ingevoegd.

Art. 4. In artikel 10 van hetzelfde besluit wordt tussen de zinsnede “artikel 14, § 4,” en de woorden “van het
decreet” de zinsnede “en artikel 14/1, § 4,” ingevoegd.

Art. 5. In artikel 11, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt tussen de zinsnede “artikel 14, § 6, eerste lid,” en de
woorden “van het decreet” de zinsnede “en artikel 14/1, § 6, eerste lid,” ingevoegd.

Art. 6. In artikel 12, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt tussen de zinsnede “artikel 14, § 6, tweede lid,” en de
woorden “van het decreet” de zinsnede “en artikel 14/1, § 6, tweede lid,” ingevoegd.

Art. 7. In artikel 14, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt tussen de zinsnede “artikel 14 van het decreet” en de
zinsnede “, wordt jaarlijks” de zinsnede “en aan een erkende organisatie voor beleidsondersteuning en praktijkont-
wikkeling op het gebied van gezond en ethisch sporten in de fitness als vermeld in artikel 14/1 van het decreet”
ingevoegd.

Art. 8. In artikel 15, tweede lid, van hetzelfde besluit worden tussen de woorden “ethisch sporten” en het woord
“onmiddellijk” de woorden “of op het gebied van gezond en ethisch sporten in de fitness” ingevoegd.

Art. 9. Dit besluit treedt in werking op 15 juli 2016.

Art. 10. De Vlaamse minister, bevoegd voor de lichamelijke opvoeding, de sport en het openluchtleven, is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 8 juli 2016.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport,
Ph. MUYTERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2016/36200]
8 JUILLET 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant diverses dispositions de l’arrêté du Gouvernement

flamand du 4 avril 2014 portant exécution du décret du 20 décembre 2013 relatif à la pratique du sport dans le
respect de la santé et de l’éthique

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 20 décembre 2013 relatif à la pratique du sport dans le respect de la santé et de l’éthique, article 12,
§ 2, et article 14/1, § 3, alinéa 2, §§ 4, 6 et 7, inséré par le décret du 4 mai 2016 modifiant diverses dispositions du décret
du 20 décembre 2013 relatif à la pratique du sport dans le respect de la santé et de l’éthique ;
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Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 avril 2014 portant exécution du décret du 20 décembre 2013 relatif à
la pratique du sport dans le respect de la santé et de l’éthique ;

Vu l’accord du Ministre flamand ayant le budget dans ses attributions, donné le 10 mai 2016 ;

Vu l’avis du Conseil sectoriel des Sports du Conseil de la Culture, de la Jeunesse, des Sports et des Médias, donné
le 1er juin 2016 ;

Vu l’avis 59.524/3 du Conseil d’État, rendu le 4 juillet 2016, par application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des
lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Emploi, de l’Économie, de l’Innovation et des Sports ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er, 3°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 avril 2014 portant exécution du décret du
20 décembre 2013 relatif à la pratique du sport dans le respect de la santé et de l’éthique, le membre de phrase « du
décret du 13 juillet 2001 portant réglementation de l’agrément et du subventionnement des fédérations sportives
flamandes, de l’organisation coordinatrice et des organisations de sports récréatifs » est remplacé par le membre de
phrase « du décret du 10 juin 2016 relatif à l’agrément et au subventionnement du secteur du sport organisé ».

Art. 2. A l’article 5 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° au point 3°, le membre de phrase « au décret du 13 juillet 2001 portant réglementation de l’agrément et du
subventionnement des fédérations sportives flamandes, de l’organisation coordinatrice et des organisations de
sports récréatifs » est remplacé par le membre de phrase « au décret du 10 juin 2016 relatif à l’agrément et au
subventionnement du secteur du sport organisé » ;

2° il est ajouté un point 8°, rédigé comme suit :

« 8° le cas échéant, d’une organisation pour l’aide à la décision politique et le développement de la pratique
dans le domaine de la pratique du sport dans le respect de la santé et de l’éthique dans le secteur du
fitness , agréée et subventionnée conformément à l’article 14/1 du décret. ».

Art. 3. A l’article 9 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° le paragraphe 1er est complété par un alinéa 2, rédigé comme suit :

« La demande d’agrément en tant qu’organisation pour l’aide à la décision politique et le développement de
la pratique dans le domaine de la pratique du sport dans le respect de la santé et de l’éthique dans le secteur
du fitness, visée à l’article 14/1 du décret, est introduite auprès de l’administration conformément à
l’article 14/1, § 4, alinéa 1er, du décret, au plus tard le 15 septembre de l’année qui précède le cycle politique
triennal. Le premier cycle politique triennal commence le 1er janvier 2017. » ;

2° au paragraphe 2, alinéa 2, 4°, le membre de phrase « ou à l’article 14/1, § 4, » est inséré entre le membre de
phrase « l’article 14, § 4, » et les mots « du décret » ;

3° au paragraphe 2, alinéa 2, 5°, le membre de phrase « ou à l’article 14/1, § 6, alinéa 1er, » est inséré entre le
membre de phrase « l’article 14, § 6, alinéa 1er, » et les mots « du décret » ;

4° au paragraphe 2, alinéa 2, 6° et 7°, les mots « le budget de financement triennal » sont remplacés par les mots
« le budget de financement annuel pendant le cycle de politique » ;

5° au paragraphe 5, les mots « par an » sont insérés entre les mots « du montant de subventionnement » et le
membre de phrase « , ou de ne pas l’agréer pour la période demandée ».

Art. 4. Dans l’article 10 du même arrêté, le membre de phrase « et à l’article 14/1, § 4, » est inséré entre le membre
de phrase « visé à l’article 14, § 4, » et les mots « du décret ».

Art. 5. Dans l’article 11, alinéa 1er, du même arrêté, le membre de phrase « et à l’article 14/1, § 6, alinéa premier, »
est inséré entre le membre de phrase « visé à l’article 14, § 6, alinéa premier, » et les mots « du décret ».

Art. 6. Dans l’article 12, alinéa 1er, du même arrêté, le membre de phrase « et à l’article 14/1, § 6, alinéa deux, »
est inséré entre le membre de phrase « visé à l’article 14, § 6, alinéa deux, » et les mots « du décret ».

Art. 7. Dans l’article 14, alinéa 1er, du même arrêté, le membre de phrase « à une organisation agréé pour l’aide
à la décision politique et le développement de la pratique dans le domaine de la pratique du sport dans le respect de
la santé ou de l’éthique telle que visée à l’article 14 du décret » est suivi du membre de phrase « et à une organisation
agréée pour l’aide à la décision politique et le développement de la pratique dans le domaine de la pratique du sport
dans le respect de la santé et de l’éthique dans le secteur du fitness, visée à l’article 14/1 du décret ».

Art. 8. Dans l’article 15, alinéa deux, du même arrêté, les mots « ou dans le domaine de la pratique du sport dans
le respect de la santé et de l’éthique dans le secteur du fitness » sont insérés entre les mots « la pratique du sport dans
le respect de la santé ou de l’éthique » et les mots « remet immédiatement ».

Art. 9. Le présent arrêté entre en vigueur le 15 juillet 2016.

Art. 10. Le Ministre flamand ayant l’éducation physique, les sports et la vie en plein air dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 8 juillet 2016.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Économie, de l’Innovation et des Sports,
Ph. MUYTERS
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